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1. Tlepedyenb TMIAHUPYEMBIX Pe3yJabTATOB OO0OYYE€HUS] MO JTUCHHUILIUHE,
COOTHECEHHBIX ¢ MJIAHMPYEMbIMH pe3yJIbTaATAMH OCBOEHHsI 00pa30BaTeIbHOI
nporpammsl 13.03.02 Dnekmposnepeemuxa u 31eKmpomexHuka

B pesynbrate ocBoenuss OIIOIl OGakamaBpuata oOydaromuiics HOJKEH
OBJIQJIETh CIEAYIOIIMMHU pe3yJbTaTaMu 00YYEeHUS MO TUCHUILIUHE:

Kon PesynbTars! ocBoenus OOIT [Inanupyemslie pe3ysbTaTsl
KOMIIETEHIINH (cozmepkaHne KOMIETEHIHI) OCBOCHMSI TUCLUILIMHBI
OK-5 CIOCOOHOCTh K KOMMYHHUKAILIMU B YCTHOHM | 3HATH: OCHOBHBIE JIEKCHKO-

U IMCbMEHHOHN (hopMax Ha PyCCKOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKAX JJISl PELICHUS
3aJ1a4 MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJbTYPHOTO B3aMOJIEHCTBUS

rpaMMaTH4YeCKHe, CTHINCTHYCCKUE
0COOEHHOCTH MHOCTPAHHOTO
s13bIKa, BAXKHEUIIINE TTapaMeTphl
SA3bIKa CIICIHMAJIbHOCTH.

YMeThb: caMOCTOATENBHO YUTATD,
MEPEBOANTH, AHATU3UPOBATH
npoecCHOHaIBHYIO JTUTEPATYPY
HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE; YMETh
MOJIb30BaThCsl BCEMU BUAMU
CJIOBapeH.

Baagern: HaBBEIKAMU
MEXKYIbTYPHOTO U
poeCCHOHAIIBHOTO OOIIICHHUS,
oOMeHa uH(pOpMaIei Ha
MHOCTPAaHHOM si3bIke. Branetsb
HE00XOIMMBIM KOJINYECTBOM
JICKCUYECKHX €MHHIL OOIIEro U
TEPMHHOJIOTUYECKOTO XapaKTepa
JUTSI BO3MOKHOCTH TIOJTyYEHHS
UH(POPMALUH ITPOPECCHOHATBHOTO
COJIepKaHMs U3 3apyO0eKHBIX
MCTOYHHUKOB.

2. MecTO IUCHUILTHHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOM MPOrpaMMbl

Jucnnmuimaa «IHOCTpaHHBIN S3BIK» peanu3yeTcs B paMKax ba3oBou yacTu
broka 1 «Aucuummuasl (MOZYJIHM)» MporpamMmbl OakajlaBpuaTa MO HAIPaBICHUIO
noarotoBku 13.03.02 DnexTposHepreTrka W SJEKTPOTEXHUKA HAa 1 M 2 Kypcax
0o0y4eHus 110 3a09HOM (hopMme.

Jucuurnnraa « M HOCTpaHHBIN SA3bIK» OCHOBBIBAETCSI HA 3HAHWUU CIIEAYIOIIUX
TUCUUIUIMH: "Pycckull s3bIK U KyabTypa peun', "®duszuka', B1ajeHUu OCHOBHBIMU
rpaMMaTUYECKUMU SIBICHUSIMU aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, JIEKCUMYECKUMH €IMHUIAMH,
MOJIYYEHHBIMH B IIKOJIE MO npeaMeTy "MHOoCTpaHHbIN SA3bIK" .

Jucuunnmaa «IHOCTpaHHBIN A3BIKY> SIBJISIETCSA [IPAKTUYECKUM
WHCTPYMEHTApUEM B IMOJrOTOBKE KBadu(pUKalUK OakanaBpa IO HaIlpaBJICHUIO
13.03.02 DnekTpol’HEpreTHKA U AIEKTPOTEXHUKA.



3. O0bem AUCHUIIJIMHBI B 3aYC¢THBIX €IMHUIIAX U BU/AbI yqeﬁHle 3aHATHH

OO6m1ast TPy1I0€MKOCTh JUCIUIUIUHBI COCTaBNsIeT 8 3.e., 288 uac.

dopma 00yueHus
Ounas 3aouHas
Bun yae6HO# paboThI Beero U3 HUX B Beero U3 HUX B
yacop |_CEMeCTpe No 4ACOB cemecTpe No

OO6m1ast TpyA0EMKOCTh JUCITUTUTHHBI 288
KonTakTHas padora o0yuawmmxes ¢ 28 8 8 12
npenoaBaTeyieM, BCEro
B Tom umcne:
Jlexun
[TpakTrueckue 3aHATHS 28 8 8 12

JlaGopaTopHble pabOoThI
TpeHakepHasi TOArOTOBKA
CaMocTosiTe1bHAsi paboTa, BCEro 260 | 100 64 | 96
B Tom uncrne:

KypcoBast pabota / mpoekt
Pacuerno-rpaduueckas padota
(3amanue)

KontponbHas pabora
Komnoksuym

Pedepar

Hpyrue BH/JIBI CaMOCTOSITEIIbHOU 244 100 64 60
paboThI

IIpoMe:kyTOoUHasI aTTeCTALMU: 3auen,
IK3AMEH

36 36

4. Conepxanue MUCHMILIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TemMaM (pa3aejam) ¢
yKa3aHHeM OTBeJ€HHOI0 HA HUX KOJIUYeCTBA aKaJeMU4YeCKHX YacOB M BH/IOB
y4eOHBIX 3aHATHI

4.1. Conep:xanue pa3aesioB (TeM) NPAKTHYCCKUX 3AHATHI

Ne HanmenoBanue pasnena | HaumeHoBaHue u copepkanue | TpymoeMKoOCTh B yacax
/T (TeMBbI) AUCITUTITUHBI CEMUHAPCKUX / TPAKTUUECKUX | 1O hopmMam OOydeHHS
3aHATHI OYHast 3a04Has
1. Let Me Introduce Myself | Pronoun. Noun. Verbs to be, to
have. Articles. Conversational 2

Topic “About Myself”.
Situational Dialogues “Making
an Acquaintance”. Reading:
“Kinds of Transportation”,
“Land Transport”, “Truck
Transportation”, “Railway
Transportation”, “Water
Transport”.




My Working Day

Adjective. Adverb. Degrees of
Comparison of Adjectives and
Adverbs. Conversational topic
“Arkhangelsk Region”,
“Ecological Situation in
Arkhangelsk Region”.
Situational Dialogues “At the
Customs”, “Filling Out a
Declaration”. Reading: “Steam
and Motor Ships”, “Sea
Shipping”.

My University

Impersonal Sentences.
Pronouns some, any, no and
their derivatives.
Conversational Topic “Our
University”. Situational
Dialogues “At the Conference”.
Reading: “Canal Transport.
Interesting Facts about Canals”.

My Native City (Town)

Pronouns little/few, a little/a
few. There to be.
Conversational Topics
“Kotlas”, “Youth Problems”.
Situational Dialogues
“Sightseeing”. Reading:
“Inland Waterways Freight
Transport in Europe”,
“Transportation Documents”,
“Logistics”.

The Russian Federation

Verb Tenses Active. Regular
and Irregular Verbs. Sequence
of Tenses. Conversational
Topics “The Russian
Federation”, “Ecological
Situation in Russia”,
“Moscow”, “Saint Petersburg”.
Situational Dialogues “At the
Hotel”. Reading: “Material
Handling Equipment”,
“Warehouses”.

The United Kingdom

Modal Verbs. Numerals.
Conversational Topics “Great
Britain”, “London”. Situational
Dialogues “Asking the Way”.
Reading: “Cargo Handling”,
“Bulk Terminals”, “Cargo
Carriers”.

The USA

Verb Tenses Passive.
Conversational Topics “The
USA”, “New-York”.
Situational Dialogues “Lost in
New-York”. Reading: “Marine




Insurance Policies”,
“Documents of Title”, “Lloyd

of London”,
8. The Higher Education in | Infinitive. Participle. Gerund. 4
the UK Conversational Topic “Higher

Education in Great Britain”.
Situational Dialogues “At the
Hospital”, “At the Parking
Lot”. Reading: “Carriage of
Goods”, “Mixed Carrier
Transportation”.

9. My Plans for Future Word Formation. Conditional 3
Sentences. Functions of the
words one/ones, that/those.
Conversational Topic “My
Future Profession”. Situational
Dialogues “Applying for the
Job”. Reading: “National and
International Regulation”.
HUTOI'O: 28

5. IlepeyeHb y4eOHO-METOANYECKOT0 00eCIeYeHUs CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI
o0ydarouuxcs Mo AMCHUILIUHE

5.1. CamocrosiTeqibHas padoTa

Ne Bun camocrosTensHOM HaumeHnoBanue paboThI U cojiepKaHue
/11 paboThI
1 | Ompoc/cobecenoBanue W3ydenue nureparypsl 1o JaHHOH TeMe; MOATOTOBKA K
IPaKTUYECKUM 3aHATUSIM
2 | UnnuBuayanbHele U [ToaroToBka Kk MpakTUYECKUM 3aHATHM, paboTa B
IPYIIIOBbIE rpynmnax, MOHOJIOIMYECKOE BBICKAa3bIBAHUE C
CaMOCTOSITENIbHBIE 331aHUs JIEMEHTAMU JAUCKYCCHHU, TUATIOTHYECKOE
BBICKa3bIBaHUE, paboTa B Mapax, padboTa B rpyImmax
3 | [loaroToBka k 3a4€Ty, [IpopaboTka MpoOIEHHBIX TEM, BHIHECEHHBIX Ha
IK3aMEHY CaMOCTOSITENIbHOE U3yUEHUE, OCHOBHOM JINTEPATYPHI 11O
KypCy, IPOXO0KJIEHHE IPOMEKYTOUYHOI'O TECTUPOBAHMSI

5.2. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecieYeHHe CaMOCTOATEIbHOI padoThI

Ne
i HaumenoBanue paboThl, e BH]I Brixonnble JaHHBIC ABTOP(BI)

1 | Kypc aHTIMIACKOTO SI3BIKA JIJIST M.: Beicmas mxona, 2002. - Anpapuanona JI.H.,
BEUEPHUX U 3a0YHBIX 464 ¢ barposa H.1O.,
TEXHUYECKHUX BY30B. Y UCOHUK ' Epmora O.B.

2 | AHIIMIACKUHN S3BIK. Kotnacckuit puan ®I'OY ABTOD-
Meroandeckue yKazaHus U BITIO «CIII'YBK», 2009 COCTaBUTEIb:
KOHTPOJIbHBIE 3aJaHusl IS 10.b.baes
CTYJICHTOB 320YHOM (hOPMBI
o0OyueHus




3 | AHrIAHCKUA A3BIK: Y4EOHUK M.: TIpocriekr, 2006 Boesona E.B.,
Tumuenko M.B.

4 I\A/IHFJ'II/II/ICKI/II/I SI3BIK. ) Kotnacckuii duman ®TEOY ABTOp- .
€TO/I1ECKOE 110CODHE 1A BO «'YMP®», 2014 coctaBuTeNb: Byc
CTYZICHTOB OYHOI M 3a0YHOMU H.W.

(bopMbI 00YUECHHSI 110
HaMpaBJICHUIO IOJTOTOBKU
«DJIEKTPOIHEPIeTUKA U
JIEKTPOTEXHUKAY

6. ®OH/1 OLICHOYHBIX CPEACTB /ISl MPOBEICHUS IPOMEKYTOYHOM aTTeCTaAlul
o0y4aromuxcs 1o AMCHUILIHHE

[IpuBeneH B 00s13aTENBHOM MPUIIOKEHUU K paboueid mporpamme

7. IlepeyeHb OCHOBHOW W [JONOJHHMTEJIbLHOW Y4YeOHOWl JMTEPaTypBhl,
HEe00X01UMOI1 1JI1 OCBOCHUS TUCIHMILIMHBI

a) OCHOBHAs JIMTepaTypa:

1. Kypc aHrmmiickoro si3bika JJisl BEUEPHUX U 3a0YHBIX TEXHUYECKHUX BY30B.
AnnpuanoBa JI.H., Barposa H.IO., Epmosa 2.B. Yuebuuk — M.: Beicmas miko:na,
2002. - 464 c.

2. Anrmwmiickuii  jusi uHxkeHepoB. IlomsikoBa T.1O., Cunsasckas E.B.,
TeiakoBa O.M., VYmanosckas O.C. Yuebnuk — M.: Beicmag mkoi, 2006. - 416 c.

3. Kypc anrnmiickoro si3bika JijIsi CTYJIEHTOB BE€Y. M 3a0YHOTO OT/CIICHHUS.
Toxapea, YueOuuk — M.:. Beicias mikona, 2002

0) A0MOJIHUTEIbHAS JIUTeparypa:

1. Anrnuiickuil si3pIKk. MeToauyeckrue yka3aHus U KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUS.
1O.b.baes, Kotnac, 2009

2. Anrmwmiicknii s3pIk: YueOnuk /Boesoma E.B., Tumuenko M.B. M.:
[Ipocnekt, 2006

3. AHrjo-pycckuii  cioBapb KOMIIBIOTEPHBIX M HWHTEPHET TEPMHHOB
Mockoy HH. 2000

4. AHIJIO0-pYCCKUHM TOJIKOBBIM CIOBaph aMEPUKAHCKOTO MPOU3HOIICHUS. M
Bunap 1999

5. Awnrno-pycckuii crnoBaps. Anmamuuk H.B. MHu.: CoBpeMeHHbIN
autepatop 2001.

6. AHIJI0-pyCCKUH, pycCKO-aHTIIMMCKUM ciioBapb. Benen E., Pomanos A.

/. AHIIIO-pYCCKHI-PYyCCKO aHIVIMICKUI YHUBEPCAIbHBIN CIOBAPh + IpaMM.
npuiox. n3g. «Beue» M. 2002

8. Ilepeyenb pecypcoB HHGPOPMALNMOHHO-TEJICKOMMYHHMKALIMOHHON CETH
«/HTEpHEeT», HeOOXOAUMBIX IJISl 0CBOCHH S JUCHUILIUHBI



No N

i HaumenoBanne nHpopmManmoHHOTO pecypca Ccbuika Ha HH()OPMAIIMOHHBIN pecype

1. | Randall’s ESL Cyber Listening Lab http://www.esl-lab.com/index.htm

2 DIeKTpPOHHO-0MOINOTeYHAas CUCTeMa https://e.lanbook.com

«JIaHby»
DneKTpoHHas HaydHasi OnOIHMoTeKa, ) .

3. IPRbooks https://www.iprbookshop.ru/

4. | adopmManimoHHO-CIIPaBOYHBIA OPTAT http://www.library.ru/

5. | Ouaiin ciioBapu http://www.multitran.ru/
9. Onucanue MaTepPUATbLHO-TEXHUYECKOM 0a3bl " nepevYeHb
HH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOIMH, WUCHOJb3yeMbIX IMPH OCYUIECTBJICHUU

00pa3oBaTeJILHOTO MpoLecca Mo AMCHUTIHHE

HaumeHnoBanue OcHaIlleHHOCTh

CHeIHUaIbHBIX CHeUaIbHBIX [Iepeuenb TMIIEH3MOHHOTO
Ne MIOMENICHUN U MIOMEIICHUN U MPOrPaMMHOTO OOECTICUCHUSI.
/1 MOMEIICHUN IS HOMENICHUN IS PexBu3UTHI NOATBEPKAAOLIETO

CaMOCTOSITEILHOM CaMOCTOSITEILHOM JIOKYMEHTAa
paboThI paboThI
1 | Apxanrenbckas  00:x1., | Jloctyn B Uarepuer. | Windows XP Professional (MSDN
r.Kornac, KomrmiekT yaeOHOM AA Developer Electronic Fulfillment

yi.3anonsipHas, a.19
KaOMHeT Ne 154
«IHOCTpaHHBIN  A3BIK.

MeOeInu (CTObI,
CTYJIbSI, TOCKA);
MIEPEHOCHOU IPOEKTOP

(dorosop Ne09/2011 ot
13.12.2011)); MS Office 2007:
Word, Excel, PowerPoint (JIuuen3us

MaremaTrueckue Viewsonic PJD5232, | (roc. Kourpakt Ne 48-158/2007 ot
JUCLUTUTMHBL. neperocHoit HoyTOyk | 11.10.2007)); Yandex Bpaysep
Oo6meob6pazosarensubie | Dell Latitude 110L; (pacmipocTpansiercst CBOOOIHO,
NUCHUIIIIUHED) MIEPEHOCHOW 3KpaH, munensus BSD License,
y4eOHO-HaTJIsATHbIE npaBooOiagaress OO0
10COOMS «<ITHJIEKC»); Adobe Acrobat Reader
(pactpocTpasnsiercsi cBOOOTHO,
mmensuss ADOBE PCSLA,
npaBooOagarens Adobe Systems
Inc.).

2 | Apxanrenbckas  00i1., | Jloctyn B MHTEpHET. Microsoft Windows XP Professional
r.Kornac, Kommuext yueOHOM (xonTpakT Ne323/08 ot 22.12.2008 r.
yi.3anossipHas, 1.19 MeOenu (CTOJIHI, WIT Kabaxko E.JI.); Kaspersky
kabuueT Ne 213 CTYJIbSI, IOCKA); Endpoint Security (KOHTpakKT
«PyccKkwuit S3bIK. KOMITBIOTEP B cOOpe Ne311/2015 ot 14.12.2015); Libre
Jluteparypa. (cucTeMHbI 6J10K Office (texcroBeiii pemakrop Writer,
Oo6meobpazosarensubie | (Intel Celeron 2,5 penakrop Tabimm Calc, pemakrop
TUCIIAILINHEIY GHz, 1 Gb), monutop | mpe3eHranuii Impress u mpouee)

Samsung 740N XK, (pactipocTpaHsieTcst CBOOOTHO,

KJIaBHaTypa, MBIIIb) —
1 mmT.,
BUJICOMarHUTO(oH
Panasonic HS 800 - 1
IIT., TOKaJIbHAS
KOMITbIOTEPHAS CETh,
TeneBr30p Samsung

manensus GNU LGPL v3+, The
Document  Foundation); PDF-
XChange Viewer (pacnpocTpaHseTcs
OecriatHo, Freeware, nwmIeH3us
EULA V1-7.x., Tracker Software
Products Ltd); AIMP
(pactipocTpaHsieTcs OecIuIaTHo,



http://www.esl-lab.com/index.htm
https://e.lanbook.com/
https://www.iprbookshop.ru/
https://www.iprbookshop.ru/
http://www.library.ru/
http://www.multitran.ru/

20» OJIT = 1 mr., Freeware it gomamiHero H#

DVD-mneep Samsung | KOMMEpPYECKOTro UCIIOJIb30BaHMS,
VR 330 — 1 mit., Artem Izmaylov); XnView
yueOHO-HaI IS THbIE (pacnpocTpaHnsiercs OecruiaTHo,
nocoOus Freeware s 4aCTHOTO

HEKOMMEPUYECKOTO WIN

06paBOBaTeJ'IBHOFO HCIIOJIb30BaHNA,
XnSoft); Media Player Classic -
Home Cinema (pacmpocTpansercs
cBobomno, munensus GNU GPL,
MPC-HC Team); Mozilla Firefox
(pacnpocTpaHnsiercs CBOOO/THO,
mauensust Mozilla Public License u
GNU GPL, Mozilla Corporation); 7-
zip (pacmpoctpaHsieTcsi CBOOOIHO,

JIUIIEH3US GNU LGPL,
npaBooOmamarens Igor  Paviov));
Adobe Flash Player
(pacnpocTpaHnsercs CBOOO/THO,

JINLIEH3USI ADOBE PCSLA,
npaBooOiagarens Adobe Systems
Inc.).

10. MeToguyeckue ykazaHusi JAJ151 00y4alOIIMXCS 110 OCBOEHUIO U CIUTINHBI

10.1. PexoMeHaamum 10 OCBOEHHMI0O Y4Ye0HOIro MaTepuajia Ha
ayJIUTOPHBIX 3aHITHSIX

OCHOBHBIM BHUJOM OCBOCHHSI MNPOrpPaMMbl MO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
YHUBEPCUTETE  SIBIIAIOTCA  ayJUTOPHbIE  MPAKTHUYECKUE  3aHATUS, T
OOydJaroIMiCS JOJDKEH TOJy4daTh CHCTEMHBIE TEOPETUYECKHME 3HaHUS U
MPaKTUYECKHE HABBIKU.

HeoOxomuMo  peryiasipHO BECTH KOHCIEKTHI TEOPETHUECKOTO  Kypca
M3y4aeMbIX TpPaMMAaTHYECKUX TEM, YETKO BECTH 3alUCh HOBOW JIEKCUKU MJIA
JTaNbHEUIIEro 3aydyuMBaHusa €€, ynemnsiss oco0oe BHUMaHUE MpodeccruoHanbHOU
TEPMHUHOJIOTHUU MO CleNuaibHOCTH. HeoO0X0auMOo BBIMOJIHATH BCE YIPAKHEHUS U
3alaHisl 10 Y4eOHMKY, KaK YCTHO, Tak U TNucbMeHHO. Cremayer oOpamatbes K
MPENoIaBaTeII0 3a Pa3bICHEHUSIMU 3aTPYIHUTEIIBHBIX BOIPOCOB, BO3HUKAIOIINX
M0 XOJy 3aHATHUS, aKTUBHO YYacTBOBAaTh B JIUCKYCCHSIX HAa HEMEILKOM S3bIKE,
COCTaBJIATh JMAJIOTM MO 33JaHHOM TEMATHKE C IEJIbI0 OCBOCHUSA Y4EOHOIo
Marepuaia.

10.2. PekoMeHaaMU MO MOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHATHIM

JIis TIOATOTOBKM K TMPAKTUYECKUM 3aHSITHSIM HEOOXOJAMMO TIOBTOPUTH
NPONJICHHBIA MaTepuall, BBIYYUTh I'PaMMAaTUYECKHE MPaBUJIa U HOBYIO JICKCHKY,
BBITIOJIHUTh yNpakHEHUsT (YCTHO W THCbMEHHO) M0 JIOMAIIHEMY 3aJjaHuIo.
N3yuuth  OCHOBHYIO JUTEPATypy, O3HAKOMUTBCS C  JIONMOJIHUTEIHHOU



JUTEPATYPOU, PEKOMEHAOBAHHOW mpenogasareneM. [lpu  moaroroBke
MOHOJIOTUYECKOMY BBICKA3BIBAHUIO 110 33JaHHOW TEME PEKOMEHAYETCsl CHadaja
0oQOpMHUTH €ro NUCHMEHHBII BapHUaHT W, NPU HEOOXOAUMOCTH, 3ay4UTh €r0 AJIs
YCHEIIHOTO OTBETAa HAa 3aHATHMM M AKTUBHO YYacTBOBAaTb B BOIPOCHO-OTBETHOU
¢opme ompoca. Ilpu mnepeBome TEKCTOB PEKOMEHAYETCS COCTaBIATh CIIMCOK
HE3HAKOMBIX CJIOB, HAXOJWTh HX 3HAYCHHE B CJIOBApPAX [UIA IMOCIEAYIOIIErO
3ay4MBaHUS YU MIPAKTUYECKOTO TPUMEHEHHS.

10.3. PexoMeHIAMHU 110 OPTAHU3AIUN CAMOCTOATEIHLHOI padoThI

OcHoBHOM  ¢dopMOIl  camMOCTOSATENbHOW  pabOTBI  TNpU  H3YyUYECHUH
WHOCTPAHHOTO S3bIKA SIBJSICTCSI CHCTEMATHYECKOE BBITIOJIHEHHE JIOMAITHHX
MPAKTUYCCKUX 3aJlaHul, TTOMCK HeoOX0oauMOoN WMHGOPMAIMKA B JIOMOJHUTEIHHOU
auTepaType U B ceTu MHTepHeT.

CocraButens: cT. npenogasarens Konrenos I1.A.
3aB. kadeapoii: K.c/x.H., K.T.H. [llepruna O.B.

Pabouas nmporpamMmma paccMOTpeHa Ha 3aceTaHuu Kaeapbl ecmecmeeHHOHAYYHbLX
u mexnuyeckux oucyuniur v yrepxaeHa Ha 2022-2023 yueOHbIl 101
[TIporokos Ne 9 ot 16 uronst 2022 roga
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®enepajibHOE ATEHTCTBO MOPCKOI0 U PEYHOr0 TPAHCIOPTA
®I'BbOY BO «I'YMP® nmenu agmupaia C.0O. Makaposa»
Kortaacckuii puamnan
®enepanabHOro roCyAapcTBEHHOI0 OH/IKeTHOT0 00pa30BaTeILHOIO
y4pe:KaeHHUs BbICIIero 06pa3oBaHus

«l'ocynapcTBeHHBIN YHHBEPCHUTET MOPCKOI0 M pe4yHoro ¢g.iora
umenu aamupasa C.0O. Makaposay

Kotaaccknii pununan ®I'bOY BO «I'YMP® nmenn agmupaia C.O. Makaposay»

Kadenpa ecrecTBeHHOHAYYHBIX M TEXHUYECKUX TUCIHUIIIHH

®OH/I OIEHOYHBLIX CPEJACTB
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1. IlepeyeHb KOMIETEHUM M 3TaNbI UX (popMHUPOBaHMA B IpoLecce
OCBOCHUS JUCIHUIIMHBI

Paboueit nporpamMmmMoit TUCIUTIIMHBI «THOCTpaHHBIN SI3BIK» PETYCMOTPEHO
dbopMHUpOBaHUE CIAEAYIOMNUX KOMITETEHITUN:

Kon Pesynbrarsr ocBoenus OOIT [Inanupyemslie pe3ynbTaTsl
KOMIIETEHIINH (conmepkaHne KOMIETEHIHI) OCBOCHMSI JUCLUILIMHBI
OK-5 CHOCOOHOCTh K KOMMYHHKALIUU B YCTHOH | 3HATh: OCHOBHBIE JIEKCHKO-

U TUCbMEHHOHN (hopMax Ha PyCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX JIJISI PEIICHHUS
3a]1a4 MEXJINYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOICUCTBUS

rpaMMaTH4eCcKUe, CTUIIMCTUYECKUE
0COOCHHOCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
BaXHEHIINE MapaMeTphl S3bIKa
CIEHHATBLHOCTH.

YMeThb: caMOCTOSITEIIFHO YNTATh,
MNepeBOANTD, AHAJIIM3UPOBATH
npoQecCHOHANBHYIO JIUTEpaTypy Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE; Y METh
HI0JTB30BATHCSI BCEMH BHJIaMH CIIOBa-
pe.

Baagern: HaBBEIKAMU
MEXKYIbTYPHOTO U
poeCCHOHAIBHOTO OOIIICHHUS,
oOMeHa uH(pOpMaIei Ha
MHOCTPAHHOM si3bIke. Branetsb
HE00XOIMMBIM KOJINYECTBOM
JIEKCUYECKHUX €IMHUIL OOIIEro U
TEPMHUHOJIOTUYECKOT0 XapaKTepa
JUTSI BO3MOKHOCTH TIOJTyYEHHS
UH(POPMALUH ITPOPECCHOHATBHOTO
CoJIepKaHMs U3 3apyO0eKHBIX
HCTOYHHKOB.

2. TacnopT ¢oHAA OLIEHOYHBIX CPEJACTB IJIA MPOBEACHUS TeKylel 1
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTANMH 00y4ar0IMXCH

Kon
No KonTtpomupyemsie paznesnst (TeMbl) KOHTPOJUPYEMOU HaunmenoBanue
H/H JUCHUITIIMHBI KOMIICTCHIINU OLICHOYHOI'O CPCACTBA
(vt ee 9acTH)
Let Me Introduce Myself MoHonorudeckoe
BBICKa3bIBaHUE C
1 OK-5 DJIEMEHTAMU JUCKYCCHUH,
MIPOBEPOYHBIE 3aJIaHUS IO
0a30BO JIEKCUKE, 3aUeT,
HK3aMEH,
My Working Day MoHonorudeckoe
5 OK-5 BBICKa3bIBaHUE C
9JICMCHTaMU JUCKYCCHH,
MIPOBEPOYHBIE 3aJIJaHUS IO




0a30BOH JIEKCHKE, 3aYeT,
DK3aMEH,

My University MoHooru4eckoe
BBICKA3bIBAHHEC C
3JIEMEHTaMH JIUCKYCCHH,
[IPOBEPOYHBIC 3a1aHUA 110
0a30BOH JICKCHKE, 3aYeT,
9K3aMeEH,

3 OK-5

My Native City (Town) MoHooru4eckoe
BBICKAa3bIBAHUEC C
SJIEMCHTaMU JUCKYCCHH,
3a4€T, OK3aMCH,
MIPOBEPOYHBIE 3aJaHUS 11O
0a30BOI1 JICKCUKE

4 OK-5

5 | The Russian Federation ITepeBos TeKCTa,
BBITTIOJTHEHHUE 3aJJaHUH 110
OK-5 COJIEpKAHUIO
CHEeUATU3UPOBAHHOTO
TEKCTa, 3a4eT, DK3aMeH

6 | The United Kingdom [lepeBon TekcTa,
BBIIIOJIHEHME 3aJaHUH 110
OK-5 COJIEpKAHUIO
CHEHaTU3UPOBAHHOTO
TEKCTa, 3a4eT, SK3aMEH

7 | The USA ITepeBox TekcTa,
BBITTIOJTHEHHUE 3aJJaHUH 110
OK-5 COJIEpKAHUIO
CHEeUATU3UPOBAHHOTO
TEKCTa, 3a4eT, DK3aMeH

8 | The Higher Education in the UK [lepeBon TekcTa,
BBIIIOJIHEHME 3aJaHUH 110
COJIEpKAHUIO

OK-5 CHEIUaTU3UPOBAHHOTO
TEKCTa, IPOBEPOYHBIC
3a7aHus 110 0a30BOK
JICKCHIKE, 3a4eT, DK3aMcH,

9 | My Plans for Future MoHooru4eckoe
BBICKA3bIBAHUEC C

OK-5

SJICMEHTaAMH JUCKYCCHH,

3a4€T, OK3aMCH

3. Kpurepuu oueHuBaHus pe3yJabTaTa 00y4eHus 0 JUCHUIIMHE U
LIKAJIa OLleHUBAHUA

Kputepuu oniennBanmst pe3ysibraTta 00y4eHus 1o JUCIUILTHHE
Pesynbrar IIpouenypa
Y 11KaJia OLICHUBAHUS 110 TUCIUIUINHE
oOy4eHus 5 3 | 4 | 5 OLICHVUBAaHU
0 IUCLMILINHE s
He 324YTEeHO 3a4TEHO
31 (OK-5) OrcyrctBue | HemomHbie Cdopmuposa | Chopmupoa
3nameo 3HaHUU NPENCTABIIEH | HHBIE, HO HHBIE Mouonoru
OCHOBHBIE WU usi 00 COZIepXkKallfe | CHCTEMAaTHYeC | 4EeCKOe




JIEKCUKO- ¢dbparmMeHTapH | OCHOBHBIX OTJIebHbIE KHe BBICKa3bIBa
rpaMMaTH4ecKue, | bie JIEKCUKO- POOEITBI MIPEJICTABICHHU | HHE C
CTWJINCTUYECKHE | MPEACTABIIEH | rpaMMaTU4ec | IPEICTaBieH | 5 00 AJIeMEHTaM
0COOEHHOCTHU us 00 KHX, us 00 OCHOBHBIX u
MHOCTPaHHOTO OCHOBHBIX CTHJIUCTUYEC | OCHOBHBIX JIEKCUKO- TUCKYCCHH,
SI3BIKA, JICKCUKO- KHX JICKCUKO- rpaMMaTHdec | 3a4er,
BaXkHeiIne rpaMMaTu4ec | OCOOCHHOCTSI | rpaMMaTHUyec | KuX, 9K3aMeEH,
napaMmeTpsl KHX, X KHX, CTHJIUCTUYECK | MPOBEPOYH
A3BIKA CTHWJIUCTUYEC | UHOCTPAHHOT | CTUJIMCTUYEC | UX ble
CHEIHUAIBHOCTH. | KUX 0 S3BIKQ, KHX O0COOCHHOCTSIX | 3a/IaHUSA T10

OCOOEHHOCTSI | BAXKHEUIIINX | OCOOCHHOCTSI | MHOCTPAHHOTO | 0a30BOM

X napaMmerpax | X SI3BIKA, JIEKCUKE

WHOCTPAHHOT | sI3bIKa MHOCTPAHHOT | BaKHEHIINX

0 S3BIKQ, CHEIHNAILHOC | O S3BIKA, napamerpax

BOKHEHUIINX | TH. BOKHEHIIUX | SI3bIKA

napaMmerpax napaMerpax | CHeIUaIbHOCT

A3BIKA A3bIKA .

CHEIUATBHOC CHEIUAITBHOC

TH. TH.
V1 (OK-5) OrcyrctBue | B nenom B uenom Cdopmupona | [TepeBon
Ymemo YMEHHH YIIOBJETBOPH | YIOBJIETBOPHU | HHBIE YMEHUS | TEKCTa,
CaMOCTOSITENILHO | WK TeNbHBIC, HO | TEIIbHBIC, HO | CAMOCTOSITEh | BBIITOJIHEH
YUTAaTh, dbparmeHTapH | He coJiepiKallie | HO YUTaTh, ue 3aJaHuit
NEPEBOUTD, bIC CUCTEMATHU3H | OTACIbHBIC MepPEeBOUTh, | TIO
aHAIU3UPOBATH YMEHHUSI pOBaHHbIE poOebI aHaAJIM3UPOBAT | COAEPIKAHU
npo(ecCHOHANBH | CAMOCTOSATEN | YMEHUS YMEHHUS b 10
VIO JINTEPATypy bHO YHTATh, CaMOCTOSITENl | CAMOCTOATENb | MpodeccroHa | Creuanu3
HA MTHOCTPAHHOM | TIEPEBOJIUTh, | bHO YUTATh, HO YUTAaTh, TBHYIO UPOBAHHOT
A3BIKE; YMETb aHAJIM3MPOBA | MEPEBOJUTH, | IEPEBOIUTH, | JUTEPATypy 0 TEKCTa,
MOJIb30BaTHCS Th aHAJIM3MPOBA | AaHATU3UPOBA | HA 3ayer,
BCEMU BUIAMHU npocdeccuoHa | Tb Th MHOCTPAHHOM | DK3aM€H
CIIOBapei. JBHYIO npodeccuona | mpoeccuoHa | s3bIKE; yMETh

JUTEpaTypy | JIbHYIO JBHYIO MOJIb30BaThCS

Ha JUTEpATypy | IUTEpaTypy | BCEMH BUIAMH

MHOCTPAHHOM | Ha Ha CIOBapen.

A3BIKE; MHOCTPAaHHOM | HHOCTPAaHHOM

yMETh SI3BIKE; SI3BIKE;

MOJIb30BaThCs | Y METh yMETb

BCEMU MOJIb30BAThCS | TIOJH30BATHCS

BUJIAMU BCEMU BCEMU

CJIOBapen. BUJaMU BUJIAMU

CJIOBapen. CJIOBapen.

B1 (OK-5) OrcyrctBue | B memom B nemom CdopmupoBa | 3auer,
Bnaoemsw BJIQJICHUS YIOBJICTBOPH | YIOBJICTBOPHU | HHBbIC YMEHHUS | dK3aMEH,
HaBbIKAMH WIH TeNbHBIC, HO | TeJIbHbIE, HO | BJaJEeHUs MIPOBEPOYH
MEXKYIBTYPHOTO | parMeHTapH | HE coliepikaiiee | HaBBIKAMHU ble
U 3(S CUCTEMAaTU3H | OTAeNIbHbIE MEXKYJIbTYPH | 3aJaHHsI 110
npodeCCHOHATIBH | BIIaJCHHUS pOBaHHbIE pooebl oro u 6a30Boii
oro oO1IeHNs, HaBBIKaMU BJIAJICHUSI/HAB | BIaJIEHUS npodeccuoHa | JEKCHUKE
oOMeHa MEXKYIbTYPH | BIKAMU HABBIKAMH JTBHOTO
uHbopMalueit Ha | orou MEXKYJIbTYPH | MEKKYJIBTYPH | OOIICHUS,
WHOCTPAHHOM npodeccuona | orou oro u oOMeHa




s3pIKe. Brnaners
HEOOXOIMMBIM
KOJINYECTBOM
JIEKCUYCCKHUX
€IUHUL] OOIIIETO U
TEPMHHOJIOTUYEC
KOT'0 XapakTepa
IS
BO3MOKHOCTH
MOJTy4eHUS
uHbOpMaIu
npohecCUOHATBH
OTO COJCpIKaHUS
U3 3apyOeKHBIX
HCTOYHMKOB.

JBHOTO
OOIICHHS,
oOMeHa
uHpOopMaIme
1 Ha
WHOCTPAHHOM
A3BIKE.
Bnaners
HEOOXOINMBI
M
KOJIMYECTBOM
JIEKCUYECKHIX
€IMHHULL
o0miero u
TEPMUHOJIOTU
YECKOTO
xapakrepa
TUTSE
BO3MOXKHOCT
U MOJTy4eHUs
UHpOpMaIIH
npodeccrona
JBHOTO
coJIepKaHUs
u3
3apyOeKHBIX
HUCTOYHHKOB.

npodeccruona
JBHOTO
o011IeHNS,
oOMeHa
nHdopmarme
1 Ha
UHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.
Bnanets
HEOOXOUMBI
M
KOJIMYECTBOM
JEKCHUYECKHX
€IMHULI
o01ero u
TEPMHUHOJIOTH
YEeCKOTo
xapakrepa
TSt
BO3MOYKHOCTH
MOJTy4eHUS
uHbOpMaIu
npodeccrona
JBHOTO
COJIepKaHUS
u3
3apyO0eKHBIX
WCTOYHUKOB.

npodeccruona
JBHOTO
o01IeHNS,
oOMeHa
uHdopmarme
1 Ha
UHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.
Bnanets
HEO0OXOUMBI
M
KOJIMYECTBOM
JEKCHYECKHX
€IMHULL
o01ero u
TEPMHUHOJIOTH
YEeCKOTo
xapakrepa
TSt
BO3MOYKHOCTH
MOJTy4eHUS
uHbOopMaIn
npodeccrona
JBHOTO
COJIepKaHUS
u3
3apyO0eKHBIX
HCTOYHUKOB.

nHpopmaruei
Ha
WHOCTPaHHOM
SI3BIKE.
Bnaners
HEOOXO MBI
M
KOJTMYECTBOM
JIEKCHYECKHIX
€TMHUIT
oOmiero u
TEPMHHOJIOTU
94EeCKOTo
Xapakrepa Jis
BO3MOKHOCTH
MOJTyYeHUS
nHpopmarm
npodeccruona
JTBEHOTO
COoIepIKaHUS
u3
3apyOeKHBIX
HMCTOYHHKOB.

OOH/I OUEHOYHBLIX CPEACTB JIA ITPOBEAEHWA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

1. Bun TEKYLIEIro KOHTPOJIA: MoHo0J10rHYeCKOe BbICKA3bIBAHHUE C JJIEMEHTAMH

Hepequb BOIIPOCOB /IJIfl MOATOTOBKH BbICKA3bIBAHUSA 110 U3YYCHHBIM TEMaM

O No gk~ wDd PR

AUCKYCCHH

o0IIeHNA

WATERS OF RUSSIA

What basins does river network of Russia belong to?
How are water resources distributed over the country?
How many seas is Russia washed by?
What is the total sea area of Russia?
What are the main navigable rivers of Russia?
Where does the Neva River begin and run into?
What are the length, depth and width of the Neva?
When do floods take place in St. Petersburg?




9. Isthe Neva River polluted?

10. How many lakes are there in Russia?
11. What is the deepest lake in Russia?
12. What is Lake Ladoga known for?

WATER TRANSPORT OF RUSSIA
What role does water transport play in the national economy?
What are the conditions to provide good navigation?
What seas does Russia have an access to?
What are the main ports of the Russian Baltic basin?
What ports provide for cargo transportation in Pacific Ocean basin?
What is the largest Arctic port?
What cargoes are transported by water?
What is the annual cargo turnover of inland waterways of Russia?
How do hydro constructions influence water transport?
10 Does water transport cause the pollution of Russian water basins?

© N Ok wDdDPE

PROTECTION OF WATER RESOURSCES
What are the water objects of St. Petersburg?
What are the main resources of water supply for St. Petersburg?
What is the quality of water in our city?
What are the most polluted rivers in our region?
What are water safety measures?How is waste water purified?
What are the main water consumers of the city?
How do industrial enterprises influence the water objects?
. Why s it necessary to clean rivers of St. Petersburg in summer?
9. Are water protection zones of the city clean?

O No gk~ wbdE

Kpurepuu onieHuBaHusi:

— MIOJIHOTA U MPABUIIBHOCTh OTBETA;

— CTEMEeHb OCO3HAHHOCTHU, TOHUMAHUS U3YYEHHOTO;
— S13BIKOBOE O(hOPMJIICHHE OTBETA.

IToxka3aTean U MIKAJIa OLIECHUBAHUSA:

[Ixana
OLICHUBaHUI

ITokazarenu

- oOyuaromuiicss M3JaraeT MaTepuai ocjae0BaTeIbHO U IPAaBUIIBHO C TOUKH
S 3pEHHUsI SI3BIKOBBIX HOPM, TEMII peUH OBICTPBIH, 1aéT YETKHE pa3BEPHYTHIC
OTBETHI HA BOIIPOCHI

- oOyuaromumiics U3araeT MaTepual MPaBHILHO C YYETOM SI3bIKOBBIX HOPM,

HO JomycKaeT 1-2 MOJHBIX OMIMOKH, TEMIT D€YX HOPMAaJIbHBIN, PaBUIIbLHAS
4 0 jJomyckaeT 1-2 mo OIIMOKH, TEMIT PEYH HOPMAJI , Ipa a
peaxius Ha 3a1aBaeMble BOIPOCHI, HO GOPMYITHPOBAHHIE OTBETA

NDAaNMATTITATIITTNAA




- o0yyJaromuiics u3araetT MaTepuas B 3aMeJIEHHOM TEMIIE, I0TyCKaeT
3 SI3BIKOBBIE I CMBICJIOBBIC OLITMOKH, OTBETHI Ha BOMPOCHI OTHOCIIOKHBIE

- oOyuarommiicsi OOHapyKMBaeT HE3HAHNE OCHOBHOT'O MaTepralia, He MOXET
2 OTBETUTH Ha IMOCTABIICHHBIE BOMIPOCHI, OECIIOPSAI0YHO ¥ HEYBEPEHHO
u3Jaraet MaTepua

2. Buja Texymero koutpoJs: IlepeBoa Texkcra, BbINOJIHEHHE 32JaHUI 110
CO/IEPKAHMIO CTIEHHAJTU3MPOBAHHOIO TEKCTA

HpI/IMepr THIIOBBIX TEKCTOB C 3aJaHUAMMU

IlepeBeauTe TEKCT 0e3 IOMOIIH CJI0Baps

INTERNATIONAL ENGLISH

About one hundred years ago many educated people learned and spoke French when
they met people from other countries. Today most people speak English when they meet
foreigners. It has become the language of international communication. There are some
reasons why English has become so popular.

First of all, England developed as one of the most powerful countries. From the fifteenth
century, the British began to sail all over the world and became explorers and colonists. They
took the English language to North America, Canada and the Caribbean, to South Africa, to
Australia and New Zealand, to India and Africa. English was and still remains an official
language in most former colonies of Great Britain. English became the language of international
trade.

Another reason is that it's important to have a language that the people of the earth have
in common. Our world has become very global and we need to communicate with one another.
On the other hand, English is not complicated language to learn and it brings its culture with it, it
helps to understand Western cultural values. Popular American culture (like movies, music, and
McDonald's) has quickly spread throughout the world.

Around 750 million people speak English as a foreign language. English has an official
or a special status in 75 countries with a total population of over 2 billion. The domination of
the English language globally is undeniable. English is the language of diplomacy and
international communications, business, tourism, education, science, sport, computer
technology, media and Internet. 70% of all information stored electronically is in English.
Now almost all top universities conduct studies in English. English is one of 6 languages of the
United Nations.

The future of English as a global language will depend very largely on the political,
economical, demographic and cultural trends in the world.

Most learners of English as a Foreign Language study Standard British or



Standard American English. The main differences between them are at the level of words and
expressions, though there are also some structural differences and those in pronunciation. In
general American English has a tendency to simplify its grammar and phraseology, which is
not typical to the British English.

IlepeBeauTe TEKCT NHUCHMEHHO, MCIIOJIb3Ys CI0BAph

INLAND WATER TRANSPORT IN RUSSIA

The water transport system is a vital part in Russian economy and links the country’s
vast territory into an integral economic area. Any transportation process is a single process
covering the entire route of the goods from producer to consumer, even if conveyed by
different types of carriers ensuring the most efficient goods and passenger traffic.

There are more than 100,000 rivers and more than 250,000 lakes most of which are
navigable and can be used for floating timber. The existence of numerous tributaries is a
very important factor in transportation. In European part of Russia the basins of the big
rivers are linked by canals into a single system of waterways.

The reconstruction of inland waterways includes launching of hydro-technical
projects the aim of which is to obtain electric power, radically improve navigation conditions,
irrigation and the fishing industry. The geographical distribution of the inland waterways in
Russia gives an outlet to the seas.

The existing navigation facilities allow the passage of all-types river boats including
the largest because the locks on the main routes are sometimes as wide as 30 meters. The
considerable part of the goods transported on the waterways are bulk cargoes, timber, minerals
and building materials, oil, coal, etc. The cost of their transportation is 20-25% lower than by
railway.

There are limits of inland waterways use in Russia: severe climate that cuts navigation
period on some rivers to 190-200 days a year, the direction of natural waterways that do not
coincide

with the main direction of the goods traffic, etc. It is important to use the network of small
rivers that link remote regions of the country unattainable by other forms of transport.

Nowadays the inland waterways undergo great technical development due to growing
scale and speed of traffic, appearance of new types of ships, larger capacity of vessels, etc.

The main requirement to developing the inland waterways are achieving the most
effective links between waterways, railways and roads; unification of depths of navigable
channels, approaches to ports, size of locks; construction of new ports and wharfs;
mechanization of labour-consuming operations to speed up handling of cargo; etc. The
newest scientific and engineering achievements offer immense opportunities to technical
development of inland waterways.

IlepeBenTe TEKCT M BRIIOJTHHUTE 3aIaHMS.

EXPORTING

When a country exports goods there are many problems it must consider, e.g. packaging,
transportation, insurance and payment. First of all the goods must be packed carefully in



containers to protect them from damage. The containers label show where they are going, also
the label may show what the containers contain.

Goods can be transported by sea or by air, by a shipping or by an airline. If the goods are
shipped, then transit must be arranged from the factory to the docks (or quay). The shipment
must be insured against loss or damage in transit. If the goods are damaged in transit the
company is covered by the insurance.

Obviously someone has to pay for all these things. While goods are in transit they are
called freight (or cargo), so the company pays freight rates (or shipping costs) to the shipping
company. The cargo is loaded at the dock and for this the company pays handling charges. Also
the company must pay packaging charges.

Exporting brings foreign currency into the country, so governments encourage export
trade by giving assistance to exporters. Often companies borrow money from banks to finance
exporting. This money is called export credit. Another form of government assistance is tax
relief or tax advantage.

1. Answer the questions

What are the main problems in exporting?

How is the shipment insured against loss or damage in transit?
What kind of charges must an exporting company pay?

What are the forms of assistance for exporting companies?

M w D e

2. Match the English expressions with their Russian equivalents.
1. to protect from damage a. OKa3aTh IIOMOIIb
2. to pay packing charges b. 3acTpaxoBaTh OT OTEPH
3. to give assistance C. OIUIATHTh PACXO/IbI HAa YIIAKOBKY
4. to arrange transit d. 32U TUTE OT TOBPEKICHHUSI

5. toinsure against 0SS i. opranu3oBarh epeBO3KY MOBBIIICHHAS IPOYHOCTH;
CBOICTBA CMa3KH; B3pbIBYaTasi CMECh BO3/[yXa U TOILIMBA; TEIIOBbIC IOTEPH; B3PHIB IPU
BBICOKOM JIaBJICHUH.

IToka3aTesin, KpUTEPUH U KA OLEHUBAHUSA NIEPEBO/IOB!

[Ixana oreHUBaHUS ITokazaremu
OOyuaromuiics BBIMOTHUIT TIEPEBOJI B TIOJTHOM 00BEME.
OTIINYHO Copep:kaHne UCXOTHOTO TEKCTa COOTBETCTBYET TEKCTY

nepeBofa. OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE OIIMOKH.

HepeBO;[ BBITIOJIHCH B ITOJTHOM O6’béMe, CTWJIb U HOPMBI A3bIKa

XOPOIIIO W3JI0KEHUSI COOJTIOIEHBI; HO JOMYIICHBI 1-2 CMBICIIOBBIX
HETOYHOCTH, (DOpMaIbHBIC HEJOYETH MOXKET UCIIPABUTH CaM.
YIIOBJIETBOPUTEIHHO [lepeBo BBINIOJIHEH B HEMOJIHOM 00BbeMe (HO He MeHee 60 %),
JIOTTYIIIEHBI JIBE CMBICIIOBBIC OIITHOKH.
HEYIOBJIETBOPUTEIHHO [TepeBon BeIMoONIHEH B 00beMe MeHee 60%, coneprxaHue

TCKCTAa HA MHOCTPAHHOM A3bIKC UCKAXKCHO, JOIMYIIICHO Ooiee
TPEX CMBICJIOBBIX OIINOOK




3. Bua Teky1iero KOHTpOJsi: MPOBEPOUHbIE 3aaHUsI 0 0A30BOIi JTeKCHKe

IlepeyeHb NPOBEPOYHBIX 3aJaAHUH VI TEKYLIEr0 KOHTPOJIS 3HAHUM

1.Match the words from columns to form terms.

1. inland a. crane

2. fork-lift b. trade

3. gantry C. cargo

4. container d. waterway

5. level of e. channel

6. to call at f. facility

7. domestic g. carrier

8. cargo-handling h. truck

9. dry i. aport

10. approach J. water

2. Match the words and word combinations with their Russian equivalents.
1. coastal cargo a. HABaJIOYHBIH TPY3
2. floating crane b. mpuuan

3. berth C. TUIaBY4Hii KpaH

4. coal d. obpabarbiBaTh

5. nautical mile €. KabOTaXXHBI! IPy3
6. bulk cargo f. cynopemonTHast Bephn
7. to handle g. Ipy3uThH

8. ship repair yard h. yroms

9. to load I. ycThe

10. mouth J. MOpCKast MHJISI

3. Choose the best word to fill each gap.

1) By means of St. Petersburg is connected with other parts of our country.

a) domestic trade

b) approach channels

c) inland waterways
2) are cargo vessels

a) passenger liners

b) container vessels

C) ice-breakers

3) Highly skilled personnel of the carry out repairs to the ships.

a) ship repair yard
b) warehouse



C) sea-going vessel
4) Mighty cargo handling equipment enable Murmansk to handle ships
a) without machinery
b) without personnel of the port
c) without delay
5) Each is specialized to handle certain cargoes.
a) harbor
b) berth
c) shed

4. Match the words to their definitions.

a. mouth f. transit shed

b. tanker g. berth

c. the port of Murmansk h. shipping

d. coastal ships i. the port of Arkhangelsk
e. cargo handling equipment j. dry cargo vessels

. An unfrozen northern port on the Barents sea.
. A place where a river falls into the sea.

. Arrangement for cargo handling.

. Cargo traffic.

. A place for temporary storage of cargoes.

. A port at the mouth of Severnaya Dvina.

. A ship that carries oil.

. A place where ships can be anchored.
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. Container carriers, Ro-Ro ships, general purpose ships.
10.Ships going along-shore.

Kpurtepuu u mkaJjia oueHMBAaHUA BbINOJTHEHHS MPOBEPOYHBIX 3aJaHUM

Jlns mepeBoAa OaiyioB B OLIGHKY HpPHUMEHSETCS YHUBEpcajbHas IIKaja
OLIEHKU 00pa30BaTENIbHBIX IOCTUKECHUH.

Ecnu oOyuaromumiicss Habupaet
or 90 mo 100% oT MakcuMalbHO BO3MOXKHOM CyMMbI OajuIOB - BBICTABIISETCS
OLIEHKA «OTIMYHOY;
ot 80 10 89% - olIeHKa «XOpOLIOY,
oT 60 10 79% - OLIEHKa «yAOBJIETBOPUTEIBHOY,
Menee 60% - OlIEeHKa «HEYI0BIETBOPUTEIHHO.

4. Buj Tekylero KOHTpOJIsi: NpaKTHYeCKHe 3aJaHus
3amaHus A7 MPaKTHYECKUX paboT MPEICTaBICHb B COOpHUKE 3alaHuil IS
MPAKTHUECKHUX 3aHATUH MO AUCIUILTHHE « THOCTpaHHBIN S3BIK» 711 HAPABICHUS
noarotroBku 13.03.02 DnexkTposHepreTrka u AMeKTPOTEXHUKA
(http://www.edu.kfqumrf.ru).



http://www.edu.kfgumrf.ru/

Kpurepumn oueHnBaHus:
— MOJIHOTA ¥ MPABUIIBHOCTh OTBETA;

— CTENIEHb OCO3HAHHOCTH, TOHUMAHHMSI H3yYEHHOT0;
— SI3BIKOBOE O(hOPMJIICHHE OTBETA.

IToxa3arTeyy M IKAJIA OLCHNBAHMSA:

[lIxana oreHuBaHUs Kpute
— paboTa BeIMOIHEHA 0€3 OIMOOK;
3a4TeH — cBOOOJIHOE BIIAJICHUE MATEepPHAIIOM;
0 — o0yyaromuiics JaeT NpaBUIBLHOE ONpeeICHHEe OCHOBHBIX MOHSATHI

HEC 3a4TCHO

— oOyuaronuiics  OOHapy)XMBaeT HE3HaHHE OoyblIeld  YacTH
U3y4aeMOro MaTepuajla W JIOMYCKaeT OOJBIIOE KOJIUYECTBO
CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B (OPMYIUPOBKAX ONpPENEICHUH;

— OecIopsiIOYHO U HEYBEPEHHO M3JIaraeT MaTepHal

®OHJT OLIEHOYHBIX CPEJICTB IS [TIPOMEXYTOYHOU ATTECTALIUM

T10 JUCITATUTMHE

1. Bua npoMesKyTOYHOM aTTecTallMu: 3a4eT
Ilepeyennb 3a1aHMi K 3a4eTy

1. [TucebMeHHbIN IEPEeBO TEKCTA MO CHEIUATIBLHOCTH CO CIIOBAPEM.
2. becema.  BpickaszpiBaHWe MO ~ M3YYEHHBIM  TeMaM  OOIIEro
npo(eccuoHATBHOTO XapakKTepa.

IMoka3zaTesin, KpUTEPUH M IIKAJIA OLlEHUBAHUS

Kpurepuu oneHuBanus:
— IIOJIHOTA U NMPABUIIBHOCTH OTBETA

IToka3zaTesn U MIKaJIa OLEHUBAHMSA:

Ikama
OLICHUBAaHUA

ITokazaremu

- MEpEBOJ BBIIOJIHEH B IIOJIHOM 00bEME, COOIIOCHBI HOPMBI SI3bIKA, BbIIEPHKaH
CTHJIb U3JI0KEHUS, OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE OITMOKH;

- oOyuarommiicsi OOHapy>KUBAaeT MOHUMAHUE COJICP’KaHUS TEKCTa

- M3J1aracT MaTepUa MOCICI0BATEIILHO U TPABUIIBHO C TOUYKH 3PE€HUS  SI3BIKOBBIX
HOPM, TEMII peuH OBICTPBIH, TaéT 4ETKHE pa3BEPHYTHIC OTBETHI HA BOIPOCHI

- TIepeBO/I BHIIIOJIHEH B IIOJIHOM 00BbEME, COIepKaHUe TEKCTa Ha

MHOCTPAHHOM SI3BbIKE COOTBETCTBYET TEKCTY IEPEBO/Ia, HO TOMYIICHBI
HEJIOYETHI B SI3BIKOBOM 1 TEXHHYECKOM O0(OPMIICHIY;

- oOyuarormuiicsi OOHapy>KUBAeT MOHUMAHUE COJIEPKAHUS TEKCTa

- M3JaraeT MaTepHal MPaBUIBHO C YIETOM S3BIKOBBIX HOPM, HO Jomyckaer 1-2
MOJTHBIX OLIMOKH, TEMIT pe4r HOPMAJIbHBIN, IPAaBUIIbHAS PEaKLKs Ha
3a71aBaeMble BOIPOCHI, HO (hOPMYIHUPOBAHHE OTBETA 3aMEIJICHHOE




- IEPEBO/I BBHITIOJHEH B HEMOJIHOM 00bEéMe (HO He Mepee 60%), HapyIIeHBI
HOPMEI 43bIKa NICPEBOJAa, CTUJIb HEC BBIACPIKAH, JOMYIICHBI JIBC U 60)166
CMBICJIOBBIX OIIHOKH;

- 00y4aromuiics OOHapYKMBAET HETIOTHOE TOHUMAaHUE COICPIKAHUS TEKCTa
- U3JIaraeT MaTepuai B 3aMeJICHHOM TeMIIE, JOYCKAET S3bIKOBBIE U
CMBICJIOBBIC OI_HI/I6KI/L OTBETHI HAa BOIIPOCHI OAHOCIOXKHBIC

- mepeBojI BBITIOTHEH B 00BEMe MeHee 60%, comepkaHue TeKcTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE NCKAXKEHO, HOPMBI SI3bIKa HE COOJIIO/ICHBI, CTUIIh HE
BBIJICPKaH, TOMYIIEHBI TP M 00JIee CMBICIIOBBIX OIITHOKH;

- 00y4JaroImuiicss 0OHapPYKMBACT HETIOHUMAHUE COJICPIKAHMSI TEKCTA

- oOyuarommiicsi OOHapyKMBaeT HE3HAHNE OCHOBHOT'O MaTepralia, HE MOXET
OTBETUTH Ha IMOCTABIICHHBIE BOMIPOCHI, OECIIOPSAIOYHO ¥ HEYBEPEHHO HU3JIaracT
MaTepHan

2. Bua npoMexyTOYHOM aTTecTAlMM: IK3aMeH

IlepeyeHb 3a1aHMIl K IK3AMEHY

1. ITuceMeHHBIH MepeBoOa TCKCTA 110 CIICOHUAJIIbBHOCTH CO CJ'IOBapéM.

2. Bemmonnenue 3a,Z[aHHﬁ 10 COACPKAHNIO CIICHUATIU3NPOBAHHOI'O TCKCTA.

3. becena. Bpicka3piBaHMEe TIO W3YYEHHBIM TeMaM OOILIEro |

po(eCCHOHANBHOTO XapakKTepa.

IMoka3aTesin, KpUTEPUH M IIKAJIA OLIEHUBAHUS

Kpurepuu oneHuBaHus:

— IHOJIHOTA U IPAaBUJIbBHOCTb OTBCTA

IToka3zaTenn U MIKAJIa OLEHUBAHMA:

Ixana
OLICHUBAaHUA

ITokazarenu

- MEepEBOJ BBIIIOJIHEH B IOJIHOM 00bEME, COOIIOICHBI HOPMBI SI3bIKA,
BBIJICPKaH CTUJIb M3JI0’KEHHS, OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE OILIMOKH;

- oOydarommuiicsi OOHapy>KUBAECT MOHUMAHUE COJIECP)KAHMS TeKCTa, MaéT
IIpaBWJIbHBIE OTBETHI HA BCE MTPETIOKEHHBIE 3aJaHUSI.

- M3J1aracT MaTepua NOCICI0BAaTEIILHO U TPABIIIBHO C TOUYKH 3PEHUS
S3BIKOBBIX HOPM, TEMIT P4 OBICTPBIA, TaT YETKUE pa3BEPHYTHIC OTBETHI HA
BOIPOCHI

- TIEPEBOJI BBHIITOJIHEH B IIOJTHOM 00BEME, COJIepIKaHue TEKCTa Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE COOTBETCTBYET TEKCTY MEPEBO/IA, HO AOIMYIIEHBI
HEZ0YETHI B I3BIKOBOM U TEXHHYECKOM O(OPMIICHHH;

- oOyuaromuiicsi OOHapy>KUBaeT MOHUMAaHUE COJIEPKAHUS TEKCTa, JaET
npaBuiibHBIE OTBETHI HAa 80% mpeIoKEeHHBIX 3aJaHuH.

- W3J1araeT MaTepua MPaBMIIBHO ¢ YIETOM S3BIKOBBIX HOPM, HO JIOITYCKAeT
1-2 nonHBIX OMUOKH, TEMI PEUX HOPMAJIbHBIN, IPABUIIbHAS PEAKIUs Ha
3aJlaBaeMbIe BOIIPOCHI, HO (DOPMYJIMpOBAHHE OTBETA 3aMEJICHHOE




- IEPEBO/I BBHITIOJHEH B HEMOJIHOM 00bEéMe (HO He Mepee 60%), HapyIeHBI
HOPMBI SI3bIKa TIEPEBO/Ia, CTUIIh HE BBIICPIKAH, IOMYIICHEI BE U OoJee
CMBICJIOBBIX OIIHOKH;

- oOy4aromuiics 0OOHapYKMBAET HETIOJTHOE TIOHUMAaHUE COJIePIKaHUS
TEKCTa, AaeT MpaBWIbHBIC OTBETHI HAa 60% mpeI0’)KeHHBIX 3a/IaHUH.

- M3JIaraeT MaTepuall B 3aMeJICHHOM TEMIIE, JIOMYCKAET SI3bIKOBBIC U
CMBICIIOBBIE OIITMOKH, OTBETHI Ha BOIIPOCHI OJTHOCIIOKHBIC

- IEpEeBO/I BHITIOIHEH B 00bEMe MeHee 60%, comeprkaHue TeKcTa Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE HCKa)KEHO, HOPMBI SI3bIKA HE COOJIFO/ICHBI, CTHIIb HE
BBIJICPKaH, TOMYIIEHBI TPU U 00JIee CMBICIIOBBIX OLTHOKH;

- o0yuaromuiics oOHapyKUBaeT HETIOHUMAaHKE COJIEPIKaHUsI TEKCTa,
BBINOJIHSET MpaBHiIbHO MeHee 60% 3axanuii.

- o0ydJaronuiicsi OOHapy>KMBaeT HE3HAHNE OCHOBHOT'O MaTepHaa, He MOXKET
OTBETHTH Ha ITOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI, OECTIOPSIOYHO U HEYBEPEHHO
W3J1araeT MaTepua
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